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RECESSED SOAP DISHES INSTALLATION GUIDE 

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE INSTALLING. 
FAILURE TO FOLLOW INSTRUCTION WILL VOID WARRANTY. 

  
It is the responsibility of the installer of the recessed soap dishes to check with local building code in relation to water-
proofing and installation. These instructions are a recommended method only. The installation of the puddle flange and 
outlet is the responsibility of the installer to ensure a water tight seal between recessed soap dishes and puddle flange, 
Luxo Marble can only supply recommended methods of installation. 
 
Framing dishes into an existing finished wall (if new construction, skip to paragraph 2) 
Locate and mark the center of adjacent framing studs using a stud finder or by tapping the wall. Draw a level line between 
the two wall studs. Place the dishes between the two marked studs with the flange walls flush against the wall and trace 
the outline of the niche on the wall. Be sure the top and bottom lines are level. Cut out the wall board along the traced 
lines between the two studs using a drywall saw and utility knife. 
 
Measure the distance between vertical studs. (Please note that the distance between the center lines of adjacent studs 
generally is 16 inches and the niche is designed for that condition.)If the distance is greater than 16 inches, fix vertical fram-
ing to one or both of the vertical studs to accommodate the size of the soap dishes. If less than 16 inches, widen the fram-
ing to accommodate the soap dishes. Measure and cut top and bottom horizontal support brackets to both adjacent verti-
cal studs so that the vertical dimension between the horizontal support framing matches the vertical dimension of the 
predrilled fastening holes on the dishes flange. Place the dishes in between the framing. Level and mechanically fasten the 
dishes using one framing screw in each pre-drilled hole. Install your drywall or tile backer board around the dishes so it’s in 
accordance with industry standards. Take 100 % waterproofing silicone (Waterproofing and Crack-Isolation Membrane* 
Not included) and seal the gap between the wall board and the dishes and each of the screw holes. Now apply your setting 
material and set your tile, marble or stone directly to dishes surface.  
 
Working with one of our double, triple or quadruple combination model?  Simply place your additional dishes directly be-
side, above or below each other. We recommend you complete framing for all dishes before beginning to screw any in. 
 
WARRANTY  
The recessed soap dishes come with a 1 year manufacturer’s warranty against faulty material and workmanship. Failure to 
follow these instructions will void the warranty. Installation instructions are a recommendation and local building codes 
must be checked prior to commencement of work. No refund and warranty on installation. 
 

1-Screw soap dishes to wood frame. 
2-Prepare the walls with Gib ensuring the soap dish frame  
    is covered. 
3-Apply approved Waterproofing membrane* to wall and ProFinish Tile shelf. 
4-One waterproofing is cured tiling can be completed. 
 
 

 
N.B.: The recessed soap dishes are made of recycled materials. 

 
GUIDE D’INSTALLATION DES PORTE-SAVONS ENCASTRÉS.  
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’INSTALLER. 
A DÉFAUT DE SUIVRE LES INSTRUCTIONS CELA ANNULERA LA GARANTIE. 

 
C’est la responsabilité de l’installateur du porte-savon encastré à vérifier avec le code du bâtiment local en ce qui concerne 
l’imperméabilisation et l’installation. Ces instructions sont uniquement une méthode recommandée. L’installation de la 
membrane d’étanchéité et le porte-savon est de la responsabilité de l’installateur pour assurer une bonne étanchéité, Luxo 
Marbre peut seulement fournir des méthodes recommandées d’installation.  
 
Porte-savon dans un cadrage existant mur fini (si nouvelle construction, passer au paragraphe 2)  
Localiser et marquer le centre des montants d’ossature adjacents à l’aide d’un détecteur de montant ou en tapant sur le 
mur. Tracer une ligne de niveau entre les deux montants. Placez le porte-savon entre les deux goujons marquées, bien ap-
puyée sur le mur et tracer le contour de la niche sur le mur. Veillez à ce que le haut et le bas des lignes sont de niveau. Dé-
couper le panneau mural le long des lignes tracées entre les deux montants à l’aide d’un couteau à gypse. 
 
Mesurez la distance entre les montants verticaux. (Veuillez noter que la distance entre les lignes de centre des montants 
adjacents est généralement de 16 pouces et la niche est conçue pour cette condition.) Si la distance est supérieure à 16 
pouces, fixer le cadrage vertical à un ou les deux montants verticaux en tenant compte de la taille des porte-savons. Si 
moins de 16 pouces, élargir le cadrage pour accommoder les porte-savons. Mesurer et couper le haut et bas du support 
horizontal pour les deux montants verticaux adjacents afin que la dimension verticale entre dans le cadrage de support 
horizontal correspond à la dimension verticale des trous de fixation pré-percés sur la bride du porte-savon. Placer le porte-
savon entre le cadrage. Mettre de niveau et fixez le porte-savon avec des vis dans l’encadrement pré-percé. Installer votre 
cloison sèche ou votre carrelage autour du porte-savon conformément aux normes de l’industrie. Prendre un silicone 
d’étanchéité à 100 % (Membrane d’imperméabilisation et de pontage des fissures* Non inclus) sceller l’écart entre le mur 
de gypse, le porte-savon et pour chacun des trous de vis. Maintenant appliquer votre matériel; votre tuile, le marbre ou la 
pierre directement sur la surface du porte-savon. 
 
Travailler avec l’un de nos modèles de combinaison double, triple ou quadruple? Il suffit de placer vos porte-savons sup-
plémentaires directement à côté, au-dessus ou au-dessous,  l’un de l’autre. Nous vous recommandons, de remplir autour 
de chacun des porte-savons,  un cadrage en bois avant de commencer à visser le tout ensemble. 
 
GARANTIE 
Le Porte-savon encastré vient avec un an de garantie du fabricant contre les défauts de matériel et de fabrication. Non-
respect de ces instructions annule la garantie. Les instructions d’installation sont une recommandation et le respect du 
code des bâtiments locaux doivent être vérifié avant le début des travaux. Aucun remboursement et garantie sur 
l’installation. 

 
1-Visez le Porte-Savon à votre structure de bois. 
2-Preparez les murs avec du gypse à salle de bain en s’assurant  
   que le cadre du porte savon soit recouvert. 
3-Appliquez une membrane d’étanchéité* au mur et dans le Porte-Savon. 
4- Vous pouvez appliquer le carrelage de votre choix. 

 
N.B.: Le Porte-Savon encastré est fabriqué à partir de matériaux recyclés. 


